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Intro Intro

ADD non è un brand, è un’ideologia.
Al nostro design internazionale aggiungiamo la 
techno-genialità di brillanti artigiani veneti e il gusto 
italiano per l’arte. Serviamo un mondo nuovo in cui 
tecnologia e tocco umano si uniscono per creare un 
nuovo Rinascimento nel nome della bellezza. 
Siamo una famiglia di imprenditori manifatturieri impegnati 
da oltre quarant’anni nelle lavorazioni di eccellenza per la 
produzione di furniture su misura. 
Il settore contract è il nostro pianeta e noi lo amiamo.

ADD is not a brand, it is a belief. 
We combine international design with the techno-genius 
of Venetian craftsmen and the Italian taste for art. 
We serve a new world, where technology and human 
touch, together, create a new Renaissance
in the name of Beauty. 
We are a family of manufacturing entrepreneurs with 
over fourty-years’ experience in the production of 
outstanding bespoke furnishings. 
Contract is our planet.

We add 
beauty 
to contract 
furnishing

Giovanni e Alex Pegoraro
founders
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Intro Intro

Contract 
furniture:
the power 
of shared 
spaces

Our 
production: 
the distinctive 
features 

Precision
La perfezione nasce da un maniacale controllo di qualità, 
cucitura dopo cucitura, fino all’ultima vite.
Perfection comes from a meticolous quality control, 
stitching after stitching, until the last screw.

Modularity
Progettiamo modulare, per darti la massima libertà 
di forme, combinazioni, materiali e finiture.
We project modularity to allow the maximum freedom 
to combine shapes, materials and finishing.

Innovation
Certo, usiamo robot e nuovi materiali, 
ma a volte l’innovazione scaturisce dalle mani dell’uomo.
Indeed, we do use robots and technology, 
but innovation comes from man’s craft.

Sustainability
Più oceano, meno plastica. Mitighiamo l’impatto riutilizzando 
la plastica di qualità scartata durante i processi industriali.
More ocean, less plastic. We reduce the impact by reusing 
plastic waste from industrial processes.

Siamo esseri umani. 
La nostra profonda natura è condividere. 
A volte capita che la vita sociale si interrompa, per brevi 
o lunghi periodi, eppure la Storia ci insegna che, ogni 
volta, l’Umanità torna irresistibilmente a incontrarsi. 
È il desiderio di conoscere, interagire, produrre, amare. 
In ADD disegniamo e produciamo arredi per gli spazi 
da vivere insieme, pubblici e commerciali, come hotel, 
ristoranti, aziende, aeroporti, uffici e numerosi luoghi 
pubblici. Contract furniture significa esplorare l’essenza 
del comportamento umano.  
Contempliamo il comfort dell’attesa, la forma della 
convivialità, il senso di protezione di una seduta solida, 
la bellezza che traccia il profilo della nostra identità. 
Usiamo immaginazione, mani, incudini e robot, fino ad 
ottenere quello che conta davvero. Realizzare oggetti 
significanti, fatti di arte, design e dettagli.  
Mobili da amare. Perché, dopo tutto, siamo esseri 
umani.

We are humans. Our deepest soul is to share. 
It may happen at times that our social life suffers an 
interruption, for short or longer periods, but History 
taught us that Humanity gets always back together. 
It because of the desire to meet, interact, create, love. 
At ADD we design and produce furnishings for 
pubblic and commercial spaces as hotels, restaurants, 
companies, airports, offices and all sorts of shared 
spaces. Contract furniture means exploring the essence 
of human behaviour. 
We contemplate the comfort of waiting, the shapes of 
conviviality, the sense of protection of a solid seat, the 
beauty that traces our identities. We use imagination, 
hands, anvils and robots, until achieving what really 
matters. To realize significant objects made of art, 
design and details. 
Furniture pieces to love. Because, after all, we are 
humans.
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Intro Designer

Premium series

Disegnamo e produciamo sedute ed 
elementi di arredo in edizione standard.
L’elevato livello del design si unisce ai 
vantaggi economici della produzione in 
serie. Sono disponibili numerose opzioni 
di personalizzazione per un risultato 
eccellente.

We design and produce seating and 
furnishing elements in standard edition. 
The high level of our designs meets an 
efficient industrial production, nevertheless 
having available several options of 
customization, in pursue of an excellent 
result.

Bespoke unique solutions

Designer internazionali e una community 
di techno-artigiani italiani è pronta a 
trasformare con maestria l’immaginazione 
in realtà. È un servizio totalmente dedicato 
alla soddisfazione del cliente, con un 
approccio rinascimentale che trasforma 
ogni dettaglio in un’opera d’arte.

International designers, along with a 
community of Italian techno-craftsmen, 
ready to transform imagination into reality. 
A service totally addressed to customer 
satisfaction with a Renaissance approach, 
rning any detail into a piece of art.

Designer collections

LIbera la tua creatività insieme alle 
collezioni dei nostri brillanti designer. 
Ogni elemento è progettato per la 
modularità. È una sorta di collaborative-
design che permette in molti casi di 
personalizzare la forma, la dimensione e 
la finitura del singolo prodotto.

Set your creativity free with the collections 
of our brilliant designers. Any element is 
projected for modularity. It is some kind of 
collaborative design which allows in many 
cases to personalize the shape, the sizes 
and the finishing of any single product.

Explore 
our different
customization 
levels

Add 
signature
Designer for 
urban being

Il design è ciò che ci fa salire sulle spalle 
dei giganti. 
Sono i visionari del segno che ci 
consentono di guardare lontano, 
oltre il confine del visibile. 
Design è scienza del comportamento, 
nuove abitudini, precauzioni umane, 
sensazioni impercettibili. Il rapporto con 
i designer è fondamentale per la nostra 
ricerca di bellezza. 
Ogni nuovo progetto diventa un’occasione 
di incontro, di scambio, qualcosa in più che 
arricchisce entrambi. Amiamo i designer 
e il loro approccio unico. Crediamo in un 
design internazionale che esprima il tocco 
Italiano per la bellezza e il rigore produttivo 
tipico della produzione artigianale.

Design is what helps us to stand on the 
shoulders of giants. The visionnaires of 
trace allow us to look faraway, beyond the 
boarders of visible. 
Design is a science, which studies the 
human behaviour, habits and feelings. 
The relation with designers is vital in the 
pursuit of Beauty.
Any new project is an occasion to meet 
and to exchange ideas, something that 
enhances us both. We believe in an 
international design able to preserve 
the Italian touch for Beauty and the 
rigourous productive expertise, typical of 
craftmanship.
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Dopo la laurea allo Iuav di Venezia, lavora 
con gli architetti Afra e Tobia Scarpa e Fabio 
Lombardo, collaborando sia con importanti 
aziende del settore furniture (Unifor, B&B, 
Maxalto, Molteni, IB Office e Flos), che 
a progetti di architettura residenziale ed 
industriale, tra cui come il polo produttivo del 
gruppo Benetton nei pressi di Treviso. Svolge 
in seguito la propria attività professionale 
di industrial designer per Bonaldo, Cattelan 
Italia, Infiniti design, Tonin Casa, Tecno Air 
System, fino ad arrivare ad ADD. Nel 2004, 
con lo pseudonimo di Glenn Thomas, vince il 
Good Design Award con il divano Pierrot, per 
Bonaldo. Nel 2014 vince il Good Design Award 
ed il Red Dot Design Award con il tavolo Mat, 
per Infiniti Design.

After graduating at IUAV in Venice, he works 
with the architects Afra and Tobia Scarpa 
and Fabio Lombardo, collaborating with 
some renowned furniture brands (Unifor, 
B&B, Maxalto, Molteni, IB Office and Flos) 
and developing residential and industrial 
architecture projects, amongst whom 
Benetton industrial plants in Treviso. Later, 
he undertakes his own activity of Industrial 
Designer working for Bonaldo, Cattelan 
Italia, Infiniti design, Tonin Casa, Tecno Air 
System and finally ADD. In 2004, using the 
pseudonym of Glenn Thomas, he won the 
Good Design Award with Bonaldo’s Pierrot 
sofa. In 2014 he he won the Good Design 
Award and the Red Dot Design Award with the 
Mat table designed for Infiniti Design.

Piervittorio Prevedello

DesignerDesigner

Nato in Russia, si laurea presso la presso 
la Higher School of Art and Industry di San 
Pietroburgo nel 1975. Qui progetta una vasta 
gamma di prodotti industriali e grafica. Dal 
1983, BORIS BERLIN DESIGN lavora in Dani-
marca. Nel periodo 1985-87 realizza per Penta 
Design la postazione di lavoro informatizzata 
per Danish Post e Telegraph. Dal 1987 è co-
fondatore e partner di KOMPLOT Design.
Come parte di KOMPLOT, Boris Berlin ha 
ricevuto numerosi premi e riconoscimenti ed 
è esposto in diversi musei del design in tutto 
il mondo. Dal 2010 co-fondatore e partner di 
ISKOS-BERLIN Design.

Born in Russia, graduated from the Higher 
School of Art and Industry of Leningrad (today 
St. Petersburg) in 1975. Here he develops a 
wide range of industrial products. From 1983, 
BORIS BERLIN DESIGN operates in Denmark. 
In the period 1985-87 he realized for Penta 
Design the computerized working place 
adopted by Danish Post and Telegraph. Since 
1987 he is co-founder and partner of KOMPLOT 
Design. As member of KOMPLOT, Boris Berlin 
received several awards and was showcased 
in many design museums worldwide. Since 
2010 he is co-founder and partner of ISKOS-
BERLIN Design.

Boris Berlin

Designer, inventore e musicista; nato a Santa 
Fe, in Argentina, nel 1977. Nel 1996 diventa 
tecnico elettromeccanico e nel 2003 si laurea 
in Industrial Design a Cordoba. 
Produce chitarre elettriche in acciaio inos-
sidabile e poltrone di design. Dal 2005 al 2013 
dirige il dipartimento di Product Design in 
Artemide collaborando con Ernesto Gismondi, 
Michele de Lucchi, Naoto Fukasawa, Ross 
Lovegrove, Karim Rashid e Issey Miyake. Ha 
anche collaborato con Danese Milano, Breil, 
Astep e Salar.

Designer, inventor and musician; born in Santa 
Fé, Argentina, in 1977. In 1996 he becomes 
electromechanical technician and in 2003 he 
graduates in Industrial Design in Cordoba. 
He produces electric guitars in stainless 
steel and design armchairs. From 2005 
until 2013 he directs the Product Design 
department at Artemide, collaborating with 
Ernesto Gismondi, Michele de Lucchi, Naoto 
Fukasawa, Ross Lovegrove, Karim Rashid 
e Issey Miyake. HE has also worked with 
Danese Milano, Breil, Astep e Salar.

Gerardo Mari

Oltre a collaborare con architetti e designer 
di prestigio, ADD possiede un proprio 
dipartimento di Ricerca & Sviluppo che ha 
firmato alcuni modelli a catalogo. Questa 
équipe, che vanta una lunga esperienza, 
crea il progetto e segue tutto il processo di 
industrializzazione, dall’idea al prodotto finito. 
Inoltre si occupa delle diverse 
personalizzazioni richieste dal cliente.

As well as its collaborations with prestigious 
architects and designers, ADD has its own 
Research & Development department, which 
designed some of the catalogue pieces. This 
highly experienced team creates the design 
and oversees the entire development process, 
from initial idea to end product. 
It also deals with the various customisations 
requested by the customer.

ADD R&D
Roger Zanon, Damiano Berton, Stefano Dussin

Fondata da Fiorenzo Dorigo nel 1992, Dorigo 
Design è uno studio che si occupa di design 
di prodotto, mobili e interni. Fiorenzo è nato 
a Treviso nel 1953 e ha iniziato a lavorare 
nell’ambito del design industriale per 
l’arredamento nel 1975, mentre studiava arte 
e design. È membro dell’ADI (Associazione di 
Disegno Industriale) e dal 1987 è un designer 
freelance. 
Nel suo studio a Conegliano lavora assieme 
a Luca Garbet, senior designer e a tutto il 
suo team. Massimo Dorigo, architectural 
designer, rappresenta lo studio a Bath UK. 
Dorigo Design collabora con aziende Europee 
e Americane nei settori ufficio, domestico e 
contract.

Andrea e Folco, guidati dall’idea di design inteso come 
emozione che unisce alla funzionalità l’estetica che dura 
nel tempo, credono nell’ideazione di progetti che siano la 
sintesi di tre elementi: paternità, ironia e miglioramento. 
Ogni loro creazione viene seguita attraverso tutte le fasi 
di crescita. Dall’idea iniziale alla maturazione fino alla 
realizzazione, ogni momento è accompagnato mano a 
mano. L’ironia, intesa come costante ricerca di ciò che 
va oltre il semplice ed evidente significato dell’oggetto, 
contraddistingue da sempre il modo di vivere dei due 
designer e quindi il loro approccio progettuale che tutte 
le volte è improntato a un miglioramento di ciò che già 
esiste. Crescere significa migliorare e migliorare vuol 
dire riuscire a ideare prodotti che siano sempre superiori 
ai precedenti a livello funzionale, estetico, produttivo, 
ergonomico, economico e molto altro ancora.

Founded by Fiorenzo Dorigo in 1992, Dorigo 
Design is dedicated to product and interior 
design. Fiorenzo was born in Treviso in 1953 
and began to work as a designer in 1975 while 
studying art and design. He is a member of 
ADI (Associazione di Disegno Industriale) and 
since 1987 works as a freelance designer. 
In his practice, located in Conegliano, he 
works along with the senior designer Luca 
Garbet and the rest of his team. Massimo 
Dorigo, architectural designer, represents the 
studio in Bath, UK. Dorigo Design collaborates 
with several European and American brands of 
home, office and commercial furniture.

Since 2008, Radice and Orlandini have been 
studying the design and the creation of 
products for several furniture brands as Alivar, 
Caoscreo, Domitalia, Dorelan, Fast, Infiniti, 
Et al., MyHomeCollection, Schuster, Skitsch. 
In 2013 they took over the Art Direction 
of Domitalia, thus designing not only new 
products but also exhibition booths and more 
in general shaping the brand identity. Amongst 
other awards, they got the first prize at MOV 
Design 2007, a special mention for Domitalia’s 
Panthom armchair at Young&Design 2010, the 
Good Design Award from Chicago Athenaeum 
with Infiniti’s Drop chair in 2011 and with 
Domitalia’s Bouchon stool in 2013.

Studio Dorigo

Radice Orlandini
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ArtisanArtisan

Un giorno le macchine riusciranno a risolvere tutti i 
problemi, ma mai nessuna di esse potrà porne uno. Albert 
Einstein lo scriveva e noi lo amiamo per questo. ADD Art 
Design Details è il marchio italiano del contract furniture 
che unisce creatività italiana, design internazionale 
e la maestria di un nuovo movimento di techno-
artigiani, artisti della materia che fondono la sapienza 
manifatturiera veneta con la passione per le le nuove 
tecnologie. Insieme facciamo ciò che altri non riescono 
addirittura a immaginare, dal mobile unico a produzioni di 
migliaia di pezzi.

Albert Einstein wrote that one day machines will be 
able to solve all problems, but they will never be able 
to highlight one. We love him also for this reason. ADD 
Art Design Details is the Italian contract furniture brand 
which brings together creativity, design and the expertise 
of a movement of techno-craftsmen, artists of the 
industry, able to combine the Venetian manufacturing 
culture with the passion for new technologies. Together 
we create something that others cannot even imagine, 
from the single furniture object to the production of 
thousands pieces.

Industry 4.0 
is not 
enough

Add details
For a craftsman, 

every move matters
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Convivium collectionConvivium collection

Convivium
Design ADD R&D

Convivium definisce il momento in cui osservi la 
collezione, il ridestarsi dello sguardo davanti al design, 
l’attenzione che risveglia il nostro stato di coscienza. 

È così che mobili e divani diventano parte della nostra 
memoria e della nostra identità.

Convivium defines the precise moment when we 
observe the collection, the excitement of our sight in 

front of design, the attention waking our conscience up. 
This is how furniture pieces and sofas become part of 

our experience and identity. 
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Convivium collectionConvivium collection
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Convivium collectionConvivium collection
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Convivium collectionConvivium collection
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Convivium collectionConvivium collection
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Convivium collectionConvivium collection

Convivium
Tables and furniture
Design ADD R&D
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Convivium collectionConvivium collection
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Promitto collectionPromitto collection

Promitto
Design ADD R&D

Un tavolo scultura che sembra non dare mai fine alla sua 
forma, dai profili dolci e senza spigoli. 

Promitto in latino vuol dire prolungarsi. Verso chi? 
Senz’altro verso le altre persone, diventando così 

simbolo di condivisione e dello stare insieme per sempre.
L’originale ed esile struttura in metallo curvato sorregge 
un top generoso nelle dimensioni e il risultato finale è un 

tavolo dalla grande personalità. 

A table-sculpture with a shape that seems to go on 
forever, a gentle outline and no sharp edges. 

In Latin, promitto means ‘to extend’. Towards whom? 
Towards other people, of course, a symbol for sharing 

and being together always.
The original and slender curved metal frame supports 
a generously sized top and the end result is a table of 

great character. 
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Promitto collectionPromitto collection
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Promitto collectionPromitto collection
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Promitto collectionPromitto collection
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Tractum collection Tractum collection

Tractum
Design ADD R&D

Come abili sarti abbiamo cucito su misura un vestito 
leggero ed elegante per questa collezione di mobili. 

Le ante fresate con decoro lineare diventano tratti che 
danno movimento alla struttura e sembrano riprodurre 

una stoffa plissettata; l’esile struttura in alluminio e 
il sottile piano superiore regalano invece slancio ed 

esclusività agli elementi, che sono personalizzabili in 
lunghezza e larghezza. 

Like skilled tailors, we have created a light and elegant 
bespoke covering for this furniture collection. The 

machined doors with a linear motif give movement to 
the structure and the appearance of pleated fabric; 

the slender aluminium structure and the thin top give 
the various elements momentum and exclusivity, with 

customisable length and width. 
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Tractum collectionTractum collection
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Arca collectionArca collection

Arca
Design ADD R&D

Tre tavolini di dimensioni diverse dal forte richiamo alla natura. L’esile 
struttura in tubolare, con finitura uniforme, rappresenta la montagna che 
accoglie un lago in alta quota simboleggiato dal piano in metallo rifinito 

artigianalmente che presenta infinite sfumature. 
I colori disponibili - azzurro, verde e rosa - suggeriscono i momenti della 
giornata in cui la luce è più intrigante per i suggestivi riflessi del cielo e 

del bosco sull’acqua.

L’ispirazione è la stessa anche per gli specchi a parete: qui 
rappresentano però laghi verticali che non riflettono il paesaggio ma noi 
stessi. Semplici e versatili, sono dei pezzi d’arredo contemporaneo con una 
cornice disponibile in tre dimensioni e metalli diversi con finiture a scelta. 

Three small tables of different sizes that strongly evoke nature. The 
slender tubular structure, with a uniform finish, represents the mountain 

meeting a lake at high altitude, symbolised by the artisanally finished 
metal top with infinite subtleties. 

The available colours - blue, green and pink - recall those moments in 
the day when the light is most alluring for the way the sky and forest are 

evocatively reflected in the water.

For the wall mirrors, the inspiration is the same: however, these represent 
vertical lakes that, rather than reflecting the landscape, reflect ourselves. 

Simple and versatile, these contemporary pieces come with a frame 
available in three sizes and in different metals with a choice of finishes. 
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Arca collectionArca collection
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Arca collectionArca collection
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Arca collectionArca collection
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Filii collectionFilii collection

Filii
Design ADD R&D

Dallo stile minimal, Filii si contraddistingue per una 
sottile struttura in tubolare verniciato che ospita i ripiani 
e regala grande leggerezza all’insieme. Complemento 
d’arredo eclettico, può essere utilizzato per ospitare 

libri oppure altri oggetti diventando, secondo le diverse 
esigenze, libreria, vetrina o bacheca. Grazie alla sua 

modularità può adattarsi a qualsiasi spazio e, ovunque, 
permette di arredare in modo impeccabile grazie al 

sistema di fissaggio invisibile delle mensole.

Minimalist in style, Filii is characterised by a thin, 
painted, tubular shelf-bearing frame that gives an overall 

effect of great lightness. An eclectic addition to your 
décor, it can be used to hold books or other objects, 
becoming, according to need, a bookcase, display 

cabinet or showcase. Its modularity makes it adaptable 
to any space, while its invisible shelf-support system 

enables any space to be fitted out flawlessly.
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Filii collectionFilii collection
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Medusa collectionMedusa collection

Medusa
Design ADD R&D

Quando il metallo diventa arte. Medusa supera i confini 
tradizionali del design e della decorazione d’interni 

per esplorare i limiti dell’espressione artistica in modo 
originale. Pensata come rivestimento (ma utilizzabile anche 
a pavimento), è formata da un sistema di moduli composti 

da una cornice in ferro bugnata con inserti in ferro 
verniciato, rame o ottone proposti in tre pattern differenti 
che possono anche essere personalizzati secondo l’estro 

creativo di grafici, interior designer, architetti. 

When metal becomes art. Medusa goes beyond 
traditional boundaries for interior design and decoration 

to explore the limits of artistic expression with 
originality. Designed as panelling (but can also be used 
as a floor covering), this modular system comprises a 

frame in textured steel with copper, brass or painted iron 
inserts. These come in three different patterns, which 

can also be customised according to the creative flair of 
the graphic designer, interior designer or architect. 
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Medusa collectionMedusa collection
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Medusa collectionMedusa collection
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Medusa collectionMedusa collection
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Papilio collectionPapilio collection

Papilio
Design ADD R&D

Una geometria che conquista: Papilio è una perfetta 
sintesi di eleganza formale e lavorazione artigianale. 

Due forme – quella del trapezio e del triangolo – sono 
disposte in modo tale da creare un mosaico dal disegno 
complesso, reso ancor più affascinante dalle sfumature 

della lavorazione manuale che regala alla superficie 
un’illusione ottica tridimensionale. Ancora una volta, con 

il metallo si realizza un’opera d’arte che può avvalersi 
della creatività di grafici, interior specialist e architetti 

con l’introduzione di nuovi disegni. 

Winning geometry: Papilio is the perfect combination 
of formal elegance and artisanal workmanship. Two 

shapes – the trapezium and the triangle – are arranged 
into a complex mosaic, even more beguiling because 
of the subtleties of the workmanship that creates the 

illusion of three dimensions. Again, a work of art is 
created out of metal, and graphic designers, interior 

specialists and architects can offer their creativity 
through the introduction of new designs. 
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Papilio collectionPapilio collection
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Impera collectionImpera collection

Impera
Design ADD R&D

Divide et impera, dicevano i Romani. Era così che 
gestivano il loro impero. Ma oggi abbiamo bisogno di 
unire e condividere. Così nasce la collezione Impera, 

lo spazio viene reinventato attraverso allestimenti 
di pareti, texture verticali in metallo che mettono in 

comunicazione ambienti, una serie di raffinati séparée 
realizzati artigianalmente come pezzi unici.

As the Romas used to say, divide et impera. This way 
they have been ruling their Empire. Today, we rather 
need to unite and share. This is the idea behind the 

Impera collection, a series of refined séparées crafted 
as unique pieces, with their own vertical textures

in metal, able to reinvent spaces by setting up partitions 
and connecting environments at once.
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Impera collectionImpera collection
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Impera collectionImpera collection
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Dominus collectionDominus collection

Dominus
Design Piervittorio Prevedello

Fieri divani e sedute dalle linee minimaliste. Per i latini 
il Dominus era soprattutto il padrone della casa, il 

sovrano. A lui era dedicata la sedia migliore, un vero 
trono. 2000 anni dopo, la nostra collezione vuole 

ricreare intorno a chi si siede la piacevole sensazione di 
comfort e controllo del proprio spazio. Lo facciamo con i 

tessuti carezzevoli e un design senza esitazioni.

Proud sofas and chairs with minimal lines. In Latin, 
Dominus was the master or the sovereign. 

He was given the best seat, the throne. Two-thousands 
years later, our collection recreates a feeling of comfort 

and control of the surrounding space for whom is sitting. 
We are helped, in doing this, by the use of gentle fabrics 

and a tenacious design.
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Dominus collectionDominus collection
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Dominus collectionDominus collection
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Dominus collectionDominus collection
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Dominus collectionDominus collection
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Dominus collectionDominus collection
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Dominus collectionDominus collection
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Dominus collectionDominus collection
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Dominus collectionDominus collection
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Dominus collectionDominus collection

94 95



Dominus collectionDominus collection

96 97



Sapiens collectionSapiens collection

Sapiens
Design Boris Berlin

L’evoluzione della sedia diventa una collezione. 
Si chiama Sapiens, nata per adattarsi all’essere umano. 

Non è una sedia senziente, non contiene trucchi digitali, 
solo puro design. L’intelligenza si materializza in ogni 
singolo dettaglio. Disegnata da Boris Berlin, Sapiens è 

un’icona del nostro spirito, un’opera d’arte su cui sedersi 
o semplicemente da contemplare.

The evolution of one chair becomes a collection. 
It is called Sapiens, born to adapt to the human being. 
No tricks, just pure design. Its intelligence can be seen 
and experienced in any single detail. Designed by Boris 

Berlin, Sapiens is an icon of our spirit, a piece of art to sit 
on or simply admire.
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Fabula collectionFabula collection

Fabula
Design Radice Orlandini

Potremmo rimanere per ore a chiacchierare o a parlare 
di affari, magari di cibo, se siamo italiani. Fabula è 
l’antica parola latina che significa conversazione e 

racconto, pettegolezzo e rappresentazione scenica. In 
un’unica parola, la vita. Per raccontarla abbiamo deciso 

di metterci comodi, con tavoli, sedie e sgabelli dalla 
nobile ed elegante anima metallica.

We could spend hours sitting on it, either small talking 
or discussing business. Fabula is the Latin word which 
means at once conversation and tale, rumor and visual 

performance. In one word, our life. To tell this story 
we have decided to make ourselves comfortable, with 

tables, chairs and stools with an elegant metal soul. 
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Nobis collectionNobis collection

Nobis
Design Studio Dorigo

Nobis in latino significa “a noi”, una collezione di sedute 
estremamente funzionali, dedicata al piacere di chi le 
utilizzerà. Il design si distingue per il segno pulito, per 
l’esaltazione di braccioli metallici solidamente sospesi 

come trampolini. Nessun contatto con lo schienale. 
Appaiono come braccia raccolte al petto per sorreggere 
chi si siede. Nobis è un gesto di amore dedicato a tutti noi.

Nobis is the latin word for the expressions ‘to us’ or 
‘for us’, a collection of extremely functional seats, 

comfortable and pleasant to the ones who will use 
them. Their design is clear and simple and the armrests 

stand out for being almost suspended, reminding of 
trampolines. There is no contact with the seat, they are 

similar to arms embracing whom is sitting. 
Nobis is an act of love.
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Tenuis collectionTenuis collection

Tenuis
Design Radice Orlandini

Sboccia in primavera come un delicato fiore d’acciaio. 
Il suo sottile telaio di metallo disegna l’archetipo della 

sedia, esattamente come dovrebbe essere. Tenuis, 
in latino “sottile”, ha un design esile e potente come 
un’idea, quasi senza corpo eppure potente, solida, 
resistente nel tempo. Accomodatevi sui suoi colori 

perlati e delicati.

It blooms in spring, as a delicate flower made of steel. 
Its discreet metal frame designs the archetype of the 

chair, exactly as it should be. Tenuis, which in latin means 
slender, has got a subtle and apparently bodiless design, 
yet powerful, strong, resistant and long-lasting. Just like 

ideas. Make yourselves comfortable on its vibrant colors.
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Aura collectionAura collection

Aura
Design Gerardo Mari

Splendore, luce, scintillio, è forse questo il significato 
più poetico della parola latina “aura”. Una collezione di 
elementi illuminanti disegnati come accessori d’arredo 

per il giorno, quando conta solo la loro statuaria 
bellezza. Poi arriva la notte e la collezione Aura proietta 
intorno a sé la propria filosofia, illuminando il pensiero e 

trasformando i suoi riflessi aurei in nuove sensazioni.

Brightness, light, sparkle, this is the meaning of the latin 
word aura. A collection of lightening elements designed 
as furnishing accessories for the day, when their beauty 
stands out. When the night comes, Aura projects its own 

philosophy, illuminating its nature and transforming its 
golden reflects into new sensations.
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Flexus collectionFlexus collection

Flexus
Design Gerardo Mari

Gli elementi illuminanti si flettono in avanti, così come 
ispira il nome latino della collezione. Linee morbide e 
pure, in lussuosi toni di bianco e oro. ADD presenta il 

design distintivo e l’eleganza discreta di una collezione 
esclusiva di lampade da tavolo e da terra. Flexus 

esprime anche una straordinaria flessibilità adattiva del 
design a differenti tipi di ambiente.

The illuminating elements flex forward, as the Latin 
name of the collection suggests. Soft and pure lines, 

in luxurious tones of white and gold. ADD presents the 
distinctive design and discreet elegance of an exclusive 
collection of table lamps and floor lamps. The design of 
Flexus also expresses an extraordinary flexibility and is 

adaptable to different types of environments.
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Technical 
specification
FIND OUT THE DIMENSION
OF OUR MODULAR DESIGN
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Convivium
SOFA

DIVANO AD ANGOLO SOLUZIONE MODULARE
MODULAR CORNER SOFA

Cod. ACC35A

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 323 cm
Profondità / Depth 85 cm
Altezza / Height 83,5 cm

Struttura in alluminio; moduli tappezzati componibili, lineari 
o ad angolo, disponibili con e senza schienale; piani In legno 
(intercambiabili con i moduli tappezzati) accessoriabili con: 
contenitore porta oggetti, prese usb, sistema di fissaggio 
lampada AURA a scomparsa.

Aluminum frame; upholstered modular seats, straight or 
corner, with or without backrest; wooden tops (interchangeable 
with upholstered seats) equippable with: gloves, usb ports, 
recessed fastening kit AURA light.

DIVANO MODULARE ACCESSORI
MODULAR SOFA ACCESSORIES

Cod. ACC_TAV02

PIANO IN LEGNO CON VANO CONTENITORE
WOOD TABLE TOP WITH OPEN COMPARTMENT

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 76 cm
Profondità / Depth 78 cm
Altezza / Height 10 cm

Cod. ACC_TAV01
PIANO IN LEGNO
WOOD TABLE TOP

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 76 cm
Profondità / Depth 78 cm
Altezza / Height 10 cm

Convivium

DIVANO MODULARE SOLUZIONE 1 POSTO
ONE-SEATER MODULAR SOFA

DIVANO MODULARE SOLUZIONE 2 POSTO
TWO-SEATER MODULAR SOFA

Cod. ACC31

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 94 cm
Profondità / Depth 85 cm
Altezza / Height 83,5 cm

Cod. ACC33

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 180 cm
Profondità / Depth 85 cm
Altezza / Height 83,5 cm

Cod. ACC33P

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 244,2 cm
Profondità / Depth 85 cm
Altezza / Height 83,5 cm

Struttura in alluminio; moduli tappezzati componibili. 
Con piani in legno (intercambiabili con i moduli tappezzati) 
accessoriabili con: contenitore porta oggetti, sistema di fissaggio 
lampada AURA a scomparsa.

Aluminum frame; upholstered modular seats, with or without 
backrest.
With wooden tops (interchangeable with upholstered modules) 
equippable with: object holder, AURA lamp fixing system 
retractable.

DIVANO MODULARE SOLUZIONE 3 POSTI
THREE-SEATER MODULAR SOFA

TABLE

TAVOLO
TABLE 

Cod. ACC4T33

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 90 cm
Profondità / Depth 75 cm
Altezza / Height 33 cm

Cod. ACC4T43

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 120 cm
Profondità / Depth 60 cm
Altezza / Height 43 cm

Cod. ACC4T74

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 180 cm
Profondità / Depth 90 cm
Altezza / Height 74 cm

Struttura modulare in alluminio adattabile in lunghezza e larghezza; piano 
disponibile in marmo, resinati o legno.

Modular aluminum frame, adaptable in length and width; top available in 
marble, resin or wood.

CUPBOARD

MADIA MODULARE 3 ANTE
THREE-DOORS MODULAR CUPBOARD

Cod. ACC5M220

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 220 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 73 cm

Cod. ACC5C110

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 110 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 160 cm

Struttura modulare in alluminio adattabile in lunghezza e larghezza, 
corpo centrale in legno, ante con sistema push-pull e vano a giorno 
rivestito in metallo; piano disponibile in marmo o resinati.
 
Modular aluminum frame, adaptable in length and width, full body 
in wood, push/pull doors, metal-covered open compartment; top 
available in marble or resin. 

Struttura modulare in alluminio adattabile in lunghezza e larghezza, 
corpo centrale in legno, ante con sistema push-pull e ripiani interni; 
piano disponibile in marmo o resinati.

Modular aluminum frame, adaptable in length and width, full body in 
wood, push/pull doors and inner shelves; top available in marble or resin.

CABINET

CABINET MODULARE 2 ANTE
TWO-DOORS MODULAR CABINET

Technical specification Technical specificationTechnical specificationTechnical specification
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TractumPromitto
MADIA CABINET CONSOLLE

MADIA
SIDEBOARD

TABLE

Cod. TRA5M22

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 220 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 73 cm

Cod. PRO4T

Dimensioni / Dimensions
Lunghezza / Length 180 cm
Profondità / Depth 80 cm
Altezza / Height 76 cm

Cod. PRO4TO01 rotondo/round

Dimensioni / Dimensions
Diametro / Diameter Ø 160 cm
Altezza / Height 74 cm

Cod. PRO4TO02 ovale/oval

Dimensioni / Dimensions
Lunghezza / Length 160 cm
Profondità / Depth 140 cm
Altezza / Height 74 cm

Cod. TRA5C11

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 110 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 160 cm

Struttura gambe modulare in alluminio adattabile in lunghezza e 
larghezza, corpo centrale in legno, ante fresate con decoro lineare 
sistema di apertura push-pull. 
Piano superiore disponibile in marmo o resina.

Modular aluminium leg frame with adjustable length and width, 
wooden central body, machined doors with linear motif and push-
pull opening. 
Top available in marble or resin.

Struttura gambe in tubolare curvato pensata per sorreggere un 
piano in marmo / legno / resina adattabile in lunghezza e altezza, 
finiture metallo personalizzabili a scelta.  

Curved tubular leg frame designed to support a marble/wooden/
resin top, with adjustable length and height and choice of 
customisable metal finishes.  

Cod. PRO4TR03

Dimensioni / Dimensions
Lunghezza / Length 120 cm
Profondità / Depth 80 cm
Altezza / Height 74 cm

Struttura gambe in tubolare curvato pensata per sorreggere un 
piano in marmo / legno / resina adattabile in lunghezza e altezza, 
finiture metallo personalizzabili a scelta.  

Curved tubular leg frame designed to support a marble/wooden/
resin top, with adjustable length and height and choice of 
customisable metal finishes.  

Struttura gambe in tubolare curvato pensata per sorreggere un 
piano in marmo / legno / resina adattabile in lunghezza e altezza, 
finiture metallo personalizzabili a scelta.  

Curved tubular leg frame designed to support a marble/wooden/
resin top, with adjustable length and height and choice of 
customisable metal finishes.  

Struttura gambe modulare in alluminio adattabile in lunghezza e 
larghezza, corpo centrale in legno, ante fresate con decoro lineare 
sistema di apertura push-pull. 
Piano superiore disponibile in marmo o resina.

Modular aluminium leg frame with adjustable length and width, 
wooden central body, machined doors with linear motif and push-
pull opening. 
Top available in marble or resin.

CABINET

CONSOLLE
CONSOLE TABLE

Cod. TRA5C01

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 120 cm
Profondità / Depth 40 cm
Altezza / Height 95 cm

Struttura gambe modulare in alluminio adattabile in lunghezza e 
larghezza, corpo centrale in legno, ante fresate con decoro lineare 
sistema di apertura push-pull. 
Piano superiore disponibile in marmo o resina.

Modular aluminium leg frame with adjustable length and width, 
wooden central body, machined doors with linear motif and push-
pull opening. 
Top available in marble or resin.
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ARCA :  

D. 300  H 450 

ARCA :  

D. 640  H 350

ARCA :  

D. 780  H 250

ARCA :  

D. 300  H 450 

ARCA :  

D. 640  H 350

ARCA :  

D. 780  H 250

ARCA :  

D. 300  H 450 

ARCA :  

D. 640  H 350

ARCA :  

D. 780  H 250

Cod. ARC4T45

Dimensioni / Dimensions

Diametro / Top Ø 40 cm
Altezza / Height 45 cm

Cod. ARC7S40

Dimensioni / Dimensions

Diametro / Top Ø 40 cm

Cod. ARC4T35

Dimensioni / Dimensions

Diametro / Top Ø 64  cm
Altezza / Height 35 cm

Cod. ARC7S64

Dimensioni / Dimensions

Diametro / Top Ø 64  cm

Cod. ARC4T25

Dimensioni / Dimensions

Diametro / Top Ø 78  cm
Altezza / Height 25 cm

Cod. ARC7S78

Dimensioni / Dimensions

Diametro / Top Ø 78  cm

Tavolo dalla esile struttura in tubolare,
con appoggiato un piatto in metallo a forma circolare. 

A table with a slender tubular frame,
supporting a circular metal plate. 

Specchiera caratterizzata da una cornice a lente
Può essere fornita in diversi materiali  ferro / rame / ottone.
Con finiture a scelta. 

A mirror with a lens frame
In various materials: iron/copper/brass.
With a choice of finishes. 

Tavolo dalla esile struttura in tubolare,
con appoggiato un piatto in metallo a forma circolare. 

A table with a slender tubular frame,
supporting a circular metal plate. 

Specchiera caratterizzata da una cornice a lente
Può essere fornita in diversi materiali  ferro / rame / ottone.
Con finiture a scelta. 

A mirror with a lens frame
In various materials: iron/copper/brass.
With a choice of finishes. 

Tavolo dalla esile struttura in tubolare,
con appoggiato un piatto in metallo a forma circolare. 

A table with a slender tubular frame,
supporting a circular metal plate. 

Specchiera caratterizzata da una cornice a lente
Può essere fornita in diversi materiali  ferro / rame / ottone.
Con finiture a scelta. 

A mirror with a lens frame
In various materials: iron/copper/brass.
With a choice of finishes. 

Arca Arca
TABLES MIRRORS
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Montanti struttura in tubolare verniciato
Ripiani fissati alla struttura con sistema a scomparsa
Non sono presente traversi reggi mensola.
Prodotto modulare con dimensioni personalizzate.

Painted tubular uprights frame
Retractable system for fixing shelves to the frame
No shelf-supporting crosspieces.
Modular product with customisable dimensions.

BOOKCASE

Filii

Cod.  FIL60001

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 200 cm
Profondità / Depth 40 cm
Altezza / Height 240 cm

Mattonelle da utilizzare come rivestimento pareti o pavimento 
Inserto interno in tre versioni o possibilità di personalizzare.
Solo per uso interno / escluso zone a contatto con acqua diretta.
Questi prodotti possono essere installati con collanti e stucchi bicomponenti
Fuga minima prescritta tra mattonelle è pari a 2mm

Tiles for wall or floor coverings 
Internal insert in three types, or customisable.
Only for internal use/not for areas in direct contact with water.
These products can be installed using two-component adhesives and 
putties
Minimum 2 mm grout line between tiles

SURFACE

Medusa

Cod. MED6PL1 MATTONELLA TRIANGOLO/TRIANGLE TILE
Cod. MED6PL2 MATTONELLA CERCHIO/CIRCLE TILE
Cod. MED6PL3 MATTONELLA MEZZO CERCHIO/HALF-CIRCLE TILE

Dimensioni / Dimensions

misure mattonella standard 33 x 33
inserto interno a scelta o personalizzato

standard tile size 33 x 33
choice of, or customised, internal inserts

Larghezza / Width 33 cm
Altezza / Height 33 cm
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PANNELLO ALLUMINIO
ALUMINIUM PANEL

DECORO INCOLLATO
GLUED-ON DECORATION

PANNELLO BASE LAMIERA ALLUMINIO
ALUMINIUM-SHEET BASE PANEL

30/10 

TIPO DI COMPOSIZIONE MATTONELLA STANDARD
STANDARD TILE CONFIGURATION

Cod. PAP6PF MATTONELLA/TILE

Dimensioni / Dimensions

misure mattonella standard 50 x 25
inserto interno a scelta o personalizzato

standard tile size 50 x 25
choice of, or customised, internal inserts

Larghezza / Width 50 cm
Altezza / Height 25 cm

Mattonelle da utilizzare come rivestimento pareti
Inserti  interni con la possibilità di personalizzarli.
Solo per uso interno / escluso zone a contatto con acqua diretta.
Questi prodotti possono essere installati con collanti e stucchi bicomponenti
Fuga minima prescritta tra mattonelle è pari a 2 mm

Tiles for wall coverings
Customisable internal inserts
Only for internal use/not for areas in direct contact with water.
These products can be installed using two-component adhesives and 
putties
Minimum 2 mm grout line between tiles

SURFACE

Papilio

Cod. IMP6A

Questa soluzione di lampada modulare permette di illuminare ma allo stesso 
rivestire grandi pareti. Costruita a moduli di 1/ 3 / 4 elementi che creano un 
pattern geometrico tridimensionale 
La sovrapposizione di moduli a rombo diventa un elemento decorativo per 
le pareti, che permette di giocare con le composizioni, ma allo stesso tempo 
con la fascia led al suo interno illumina lo spazio.Completamente in ferro 
permette di usare le finiture ADD e finiture a scelta per ogni ambiente.

This modular lamp solution allows you to illuminate but at the same time 
cover large walls. Built in modules of 1/3/4 elements that create a three-
dimensional geometric pattern. The overlapping of rhombus modules 
becomes a decorative element for the walls, which allows you to play 
with the compositions, but at the same time with the LED strip inside it 
illuminates the space.
Completely in iron it allows to use the ADD finishes and finishes of your 
choice for any environment.

LAMP

RIVESTIMENTO/LAMPADA APPLIQUE COMPOSIZIONE INDICATIVA
COVER/APPLIQUE LAMP

Impera
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Dominus
CHAIRS

VERSIONE SEDIA BASE 4 GAMBE IN PLASTICA
SIDE CHAIR VERSION 4-LEGS PLASTIC BASE

Cod. DOM1P4P

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 45 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 84 cm

Cod. DOM1PS

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 50 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 84 cm

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
base 4 gambe in polipropilene.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat; 4-leg base in
polypropylene.

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
telaio slitta in tondino d.12.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat; steel rod sled 
frame d.12.

VERSIONE SEDIA TELAIO FILO D. 12
SIDE CHAIR VERSION STEEL ROD FRAME D.12

VERSIONE SEDIA TELAIO 4 GAMBE TUBO D. 16
SIDE CHAIR VERSION 4-LEG TUBE FRAME D.16

Cod. DOM1P4

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 52 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 84 cm

Cod. DOM1P4L

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 45 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 84 cm

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
telaio 4 gambe in tubo d.16.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat; 4-leg frame in 
tubular steel d.16.

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
base 4 gambe legno.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat; 4-leg wood 
base.

VERSIONE SEDIA BASE 4 GAMBE IN LEGNO
SIDE CHAIR VERSION 4-LEG WOOD BASE

Cod. DOM1P4PB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 54 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 82 cm

Cod. DOM1PSB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 52 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 82 cm

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
base 4 gambe in polipropilene.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat, 4-leg base in 
polypropylene.

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
telaio slitta in tondino d.12.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat; steel rod sled 
frame d.12.

Dominus
CHAIRS

VERSIONE POLTRONCINA BASE 4 GAMBE IN PLASTICA
ARMCHAIR VERSION 4-LEGS PLASTIC BASE

VERSIONE POLTRONCINA TELAIO FILO D. 12
ARMCHAIR VERSION STEEL ROD FRAME D.12

Cod. DOM1P4B

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 54 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 82 cm

Cod. DOM1P4LB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 52 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 84 cm

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
telaio 4 gambe in tubo d.16.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat; 4-leg frame in 
tubular steel d.16.

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
base 4 gambe legno.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat; 4-leg wood 
base.

VERSIONE POLTRONCINA TELAIO 4 GAMBE TUBO D. 16
ARMCHAIR VERSION 4-LEG TUBE FRAME D.16

VERSIONE POLTRONCINA BASE 4 GAMBE IN LEGNO
ARMCHAIR VERSION 4-LEG WOOD BASE
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VERSIONE POLTRONCINA BASE GIREVOLE
ARMCHAIR VERSION SWIVEL BASE

Cod. DOM1P4EB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 50 cm
Profondità / Depth 84 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. DOM1P4E

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 45 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 84 cm

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
telaio in metallo tipo Eiffel.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat; metal frame, 
Eiffel-style.

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
telaio in metallo tipo Eiffel.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat; metal frame, 
Eiffel-style.

Dominus
CHAIRS

VERSIONE POLTRONCINA TELAIO EIFFEL
ARMCHAIR VERSION EIFFEL-STYLE FRAME

VERSIONE SEDIA TELAIO EIFFEL
SIDE CHAIR VERSION EIFFEL-STYLE FRAME

Cod. DOM1T4PB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 60 cm
Profondità / Depth 55 cm
Altezza / Height 70 cm

Cod. DOM1TG4B

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 60 cm
Profondità / Depth 54 cm
Altezza / Height 80 cm

Poltroncina in poliuretano tappezzato con inserto interno in plastica; 
base 4-gambe in polipropilene.

Upholstered polyurethane molded foam armchair with inner plastic 
insert; 4-leg base in polypropylene.

Poltroncina in poliuretano tappezzato con inserto interno in plastica; 
base piatta in pressofusione di alluminio 4 razze fissa.

Upholstered polyurethane molded foam armchair with inner plastic 
insert; die-casted aluminum 4-way pedestal base.

ARMCHAIRS

POLTRONCINA TAPPEZZATA BASE 4 GAMBE IN PLASTICA
UPHOLSTERED ARMCHAIR 4-LEG PLASTIC BASE

POLTRONCINA TAPPEZZATA GIREVOLE BASE PIATTA 4 RAZZE
UPHOLSTERED SWIVEL ARMCHAIR 4-WAY PEDESTAL BASE

Cod. DOM1TG4TB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 60 cm
Profondità / Depth 54 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. DOM1T4LB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 61 cm
Profondità / Depth 55 cm
Altezza / Height 70 cm

Poltroncina in poliuretano tappezzato con inserto interno in plastica; 
base trespolo fisso 4 razze in pressofusione di alluminio.

Upholstered polyurethane molded foam armchair with inner plastic 
insert; die-casted aluminum 4-way trestle base.

Poltroncina in poliuretano tappezzato con inserto interno in plastica; 
base 4 gambe legno.

Upholstered polyurethane molded foam armchair with inner plastic 
insert; 4-leg wood base.

Dominus
ARMCHAIRS

POLTRONCINA TAPPEZZATA GIREVOLE BASE TRESPOLO 4 RAZZE
UPHOLSTERED SWIVEL ARMCHAIR 4-WAY TRESTLE BASE

POLTRONCINA TAPPEZZATA BASE 4 GAMBE LEGNO
UPHOLSTERED ARMCHAIR 4-LEG WOOD BASE

Cod. DOM1T4MB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 60 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 87 cm

Cod. DOM1TG5R

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 55 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 77 cm

Poltroncina in poliuretano tappezzato con inserto interno in plastica; 
base 4 gambe legno massello.

Upholstered polyurethane molded foam armchair with inner plastic 
insert; 4-leg solidwood base.

Monoscocca in polipropilene; opzione pannello sedile tappezzato; 
base a 5 razze, colonna a gas, meccanismo tilt.

Monoshell in polypropylene; option for padded seat; steel rod sled 
frame d.12. 5 star base, gas colums, tilting mechanism.

POLTRONCINA TAPPEZZATA BASE 4 GAMBE LEGNO MASSELLO
UPHOLSTERED ARMCHAIR 4-LEG SOLIDWOOD BASE 
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Cod. DOM2BTG4

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 71 cm
Profondità / Depth 70 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. DOM2BT4L

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 71 cm
Profondità / Depth 70 cm
Altezza / Height 80 cm

Poltrona lounge bassa girevole in poliuretano tappezzato con 
inserto interno in metallo; base piatta in pressofusione di alluminio 
4 razze fissa.

Upholstered polyurethane molded foam low-back lounge armchair 
with inner metal insert, swivel version; die-casted aluminum 4-way 
pedestal base.

Poltrona lounge bassa in poliuretano tappezzato con inserto interno 
in metallo; base 4 gambe legno massello.

Upholstered polyurethane molded foam low-back lounge armchair 
with inner metal insert; 4-leg solidwood base.

Dominus
LOUNGE

POLTRONA LOUNGE BASSA GIREVOLE BASE PIATTA 4 RAZZE
SWIVEL LOW-BACK LOUNGE ARMCHAIR 4-WAY PEDESTAL BASE

POLTRONA LOUNGE BASSA BASE 4 GAMBE LEGNO
LOW-BACK LOUNGE ARMCHAIR WITH WOOD BASE

Cod. DOM2AT4E

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 86 cm
Profondità / Depth 81 cm
Altezza / Height 96 cm

Poltrona lounge alta in poliuretano tappezzato con inserto interno in 
metallo; telaio in metallo tipo Eiffel.

Upholstered polyurethane molded foam high back lounge armchair 
with inner metal insert; metal frame Eiffel-style.

POLTRONA LOUNGE ALTA TELAIO EIFFEL
HIGH-BACK LOUNGE ARMCHAIR EIFFEL-STYLE FRAME

Cod. DOM2AT4L

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 86 cm
Profondità / Depth 81 cm
Altezza / Height 96 cm

Poltrona lounge alta in poliuretano tappezzato con inserto interno in 
metallo; base 4 gambe legno massello.

Upholstered polyurethane molded foam high-back lounge armchair 
with inner metal insert; 4-leg solidwood base.

POLTRONA LOUNGE ALTA BASE 4 GAMBE LEGNO
HIGH-BACK LOUNGE ARMCHAIR WITH WOOD BASE

Dominus
DIVANO 2 POSTI CON TELAIO 4 GAMBE IN LAMIERA
TWO-SEATER SOFA WITH 4-LEGS METAL SHEET FRAME

Cod. DOM32

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 132 cm
Profondità / Depth 70 cm
Altezza / Height 73 cm

Cod. DOM31

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 76 cm
Profondità / Depth 70 cm
Altezza / Height 73 cm

Divano 2 posti in poliuretano tappezzato con inserto interno in 
metallo; telaio 4 gambe in lamiera.

Upholstered polyurethane molded foam 
two-seater sofa with inner metal insert; 4-legs frame in metal sheet.

Divano 1 posto in poliuretano tappezzato con inserto interno in 
metallo; telaio 4 gambe in lamiera.

Upholstered polyurethane molded foam high back lounge armchair; 
metal frame Eiffel-style.

SOFA

DIVANO 1 POSTO CON TELAIO 4 GAMBE IN LAMIERA
ONE-SEATER SOFA WITH 4-LEGS METAL SHEET FRAME
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Fabula
CHAIRS

TELAIO 4 GAMBE IN METALLO
4-LEG METAL FRAME

Cod. FAB1P4

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 46,5 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. FAB1P4B

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 52 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. FAB7SP65 - FAB7SP75

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 49 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 65 / 75 cm

Seduta e schienale in polipropilene, interamente tappezzati o in 
legno; struttura in tubo d.16 con gambe conificate.

Seat and back in polypropylene, fully upholstered or in wood; 4-leg 
frame in tubular steel d.16 with cone-tappered legs.

Seduta e schienale in polipropilene, interamente tappezzati o in 
legno; struttura in tubo d.16 con gambe conificate, con braccioli.

Seat and back in polypropylene, fully upholstered or in wood; 4-leg 
frame in tubular steel d.16 with cone-tappered legs, with armrests.

Seduta e schienale in polipropilene, interamente tappezzati o in 
legno; struttura in tubo d.16 con gambe conificate; disponibile in 
altezza 75cm o 65cm.

Seat and back in polypropylene, fully upholstered or in wood; 4-leg 
frame in tubular steel d.16 with cone-tappered legs; available with 

75cm or 65cm height.

TELAIO 4 GAMBE IN METALLO CON BRACCIOLO
4-LEG METAL FRAME WITH ARMS

SGABELLO CON SCHIENALE
BARSTOOL WITH BACKREST

Cod. FAB7ST65  -  FAB7ST75

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 38 cm
Profondità / Depth 38 cm
Altezza / Height 65 / 75 cm

Cod. FAB4T75S - FAB4T75L

Dimensioni / Dimensions
Diametro / Top Ø 600/ 940 cm
Altezza / Height 75 cm

Cod. FAB4T60S - FAB4T60SV

Dimensioni / Dimensions
Diametro / Top Ø 60 cm
Altezza / Height 60 cm

Cod. FAB4T60SV - FAB4T60S

Dimensioni / Dimensions
Diametro / Top Ø 94 cm
Altezza / Height 40 cm

Seduta tappezzata o in lamiera; struttura in tubo d.16 con gambe 
conificate; disponibile in altezza 75cm o 65cm.

Seat fully upholstered or in metal sheet; 4-leg frame in tubular steel 
d.16 with cone-tappered legs; available with 75cm or 65cm height.

Base a tre gambe metallo a sezione conica;
piano disponibile in marmo o resinati.

Three-legs cone-tappered metal base; top
available in marble or resin.

Base a tre gambe metallo a sezione conica.
Piano vassoio metallico con o senza marmo.

Base with three metal legs with conical section;
Metal tray top with or without marble.

Base a tre gambe metallo a sezione conica.
Piano vassoio metallico con o senza marmo.

Base with three metal legs with conical section. Metal tray top with 
or without marble.

Fabula

SGABELLO SENZA SCHIENALE
BARSTOOL WITHOUT BACKREST

TABLE

TAVOLO FABULA
FABULA TABLE

TAVOLO FABULA
FABULA TABLE

TAVOLO FABULA
FABULA TABLE
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Nobis

Cod. NOB1PG5R

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 63 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. NOB1PG4

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 52 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 80 cm

Monoscocca in polipropilene, interamente tappezzata o in legno; 
opzione pannello sedile tappezzato per versioni in polipropilene e 
legno; base in alluminio 5 razze su ruote.

Monoshell in polypropylene, fully upholstered or in wood; option 
for padded seat for version in polypropylene and wood; aluminum 
5-star base on castors.

Monoscocca in polipropilene, interamente tappezzata o in legno; 
opzione pannello sedile tappezzato per versioni in polipropilene e 
legno; base piatta in pressofusione di alluminio 4 razze fissa.

Monoshell in polypropylene, fully upholstered or in wood; option 
for padded seat for version in polypropylene and wood; die-casted 
aluminum 4-way pedestal base.

CHAIRS

GIREVOLE BASE 5 RAZZE SU RUOTE
SWIVEL CHAIR 5-STAR BASE ON CASTORS

GIREVOLE BASE PIATTA 4 RAZZE FISSA
SWIVEL CHAIR 4-WAY PEDESTAL BASE

Cod. NOB1PG4R

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 63 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. NOB1PG4T

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 52 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 80 cm

Monoscocca in polipropilene, interamente tappezzata o in legno; 
opzione pannello sedile tappezzato per versioni in polipropilene e 
legno; base piatta in pressofusione di alluminio 4 razze su ruote.

Monoshell in polypropylene, fully upholstered or in wood; option 
for padded seat for version in polypropylene and wood; die-casted 
aluminum 4-way pedestal base on castors.

Monoscocca in polipropilene, interamente tappezzata o in legno; 
opzione pannello sedile tappezzato per versioni in polipropilene e 
legno; base trespolo fisso 4 razze in pressofusione di alluminio. 

Monoshell in polypropylene, fully upholstered or in wood; option 
for padded seat for version in polypropylene and wood; die-casted 
aluminum 4-way trestle base.

GIREVOLE BASE PIATTA 4 RAZZE SU RUOTE
SWIVEL CHAIR 4-WAY PEDESTAL BASE ON CASTORS

GIREVOLE BASE TRESPOLO 4 RAZZE FISSA
SWIVEL CHAIR 4-WAY TRESTLE BASE

Nobis

Cod. NOB1PS

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 53 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. NOB1P4

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 50 cm
Profondità / Depth 50 cm
Altezza / Height 80 cm

Monoscocca in polipropilene, interamente tappezzata o in legno; 
opzione pannello sedile tappezzato per versioni in polipropilene e 
legno; telaio slitta in tondino d.12.

Monoshell in polypropylene, fully upholstered or in wood; option for 
padded seat for version in polypropylene and wood; steel rod sled 
frame d.12.

Monoscocca in polipropilene, interamente tappezzata o in legno; 
opzione pannello sedile tappezzato per versioni in polipropilene e 
legno; telaio 4 gambe in tubo d.16.

Monoshell in polypropylene, fully upholstered or in wood; option for 
padded seat for version in polypropylene and wood; 4-leg frame in 
tubular steel d.16.

CHAIRS

TELAIO FILO D. 12
STEEL ROD FRAME D.12

TELAIO 4 GAMBE TUBO D. 16
4-LEG TUBE FRAME D.16
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Sapiens
CHAIRS

TELAIO 4 GAMBE TUBO D. 16 
4-LEG TUBE FRAME D.16

Cod. SAP1T4

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 48 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. SAP1T4B

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 60 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 80 cm

Sedia versione 4 gambe con tubo D. 16 seduta e schienale in 
polipropilene con profilo in gomma per chiudere l’unione tra 
frontale e retro con le cover il tutto senza l’utilizzo delle viti. 
Ogni sedia è disponibile nelle versioni tappezzato e cover legno. 

4 legs version chair with tube D. 16 seat and back in polypropylene 
with rubber profile to close the union between front and back with 
the cover, all without using screws.
Each chair is available in the upholstered and wooden cover 
versions.

Sedia versione 4 gambe con tubo D. 16 seduta e schienale in 
polipropilene con profilo in gomma per chiudere l’unione tra frontale 
e retro con le cover il tutto senza l’utilizzo delle viti. Il bracciolo è in 
polipropilene anche per questo il fissaggio è senza viti. 
Ogni sedia è disponibile nelle versioni tappezzato e legno. 

4 legs version chair with tube D. 16 seat and back in polypropylene
 with rubber profile to close the union between front and back with 
the covers, all without using screws. The armrest is in polypropylene, 
which is why fixing is without screws. 
Each chair is available in the upholstered and wood versions.

TELAIO 4 GAMBE TUBO D. 16 CON BRACCIOLO
4-LEG TUBE FRAME D.16 WITH ARMS

TELAIO FILO D. 14 
STEEL ROD FRAME D.14

Cod. SAP1TS

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 54 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. SAP1TSB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 60 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 80 cm

Sedia versione slitta telaio in tubo d.14 seduta e schienale in 
polipropilene con profilo in gomma per chiudere l’unione tra 
frontale e retro con le cover il tutto senza l’utilizzo delle viti.
Ogni sedia è disponibile nelle versioni tappezzato e legno.

Chair sled version tube frame d.14 seat and back in polypropylene 
with rubber profile to close the union between front and back with 
the covers, all without using screws.
Each chair is available in the upholstered and wood versions.

Sedia versione slitta telaio in tubo d.14 con braccioli seduta e schienale 
in polipropilene con profilo in gomma per chiudere l’unione tra frontale 
e retro con le cover il tutto senza l’utilizzo delle viti.
Il bracciolo è in polipropilene anche per questo il fissaggio è senza viti. 
Ogni sedia è disponibile nelle versioni tappezzato e legno.

Chair sled version tube frame d.14 with armrests seat and back in 
polypropylene with rubber profile to close the union between front and 
back with the covers all without using the screws. 
The armrest is in polypropylene, which is why fixing is without screws.
Each chair is available in the upholstered and wood versions.

TELAIO FILO D. 14 CON BRACCIOLO
STEEL ROD FRAME D.14 WITH ARMS

Sapiens
CHAIRS 

BASE 4 GAMBE IN LEGNO 
4-LEG WOOD BASE

Cod. SAP1TL

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 48 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. SAP1TLB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 60 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 80 cm

Sedia versione 4 gambe in legno fissate alla seduta. 
Seduta e schienale in polipropilene con applicato a scelta il 
pannellino in legno. Ogni versione con profilo in gomma per chiudere 
l’unione tra frontale e retro con le cover, il tutto senza l’utilizzo delle 
viti. Ogni sedia è disponibile nelle versioni tappezzato e legno. 

Chair with 4 wooden legs fixed to the seat.
Seat and back in polypropylene with the choice of the wooden panel 
Each version with rubber profile to close the union between front and 
back with the covers, all without using screws. Each chair is available 
in the upholstered and wood versions.

Sedia versione 4 gambe in legno con Braccioli.
Seduta e schienale in polipropilene con applicato a scelta del 
pannellino in legno. Il bracciolo è in polipropilene anche per questo 
il fissaggio è senza viti.
Ogni sedia è disponibile nelle versioni tappezzato e legno. 

4 legs wooden chair version with armrests. 
Seat and back in polypropylene with choice of wooden panel 
applied. The armrest is in polypropylene, which is why fixing is 
without screws. 
Each chair is available in the upholstered and wood versions.

BASE 4 GAMBE IN LEGNO CON BRACCIOLO
4-LEG WOOD BASE WITH ARMS

GIREVOLE BASE 4 RAZZE 
SWIVEL CHAIR 4-WAY BASE

Cod. SAP1TG4

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 48 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. SAP1TG4B

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 60 cm
Profondità / Depth 53 cm
Altezza / Height 80 cm

Sedia versione Girevole con base 4 razze in tubo. 
Seduta e schienale in polipropilene con profilo in gomma per chiudere 
l’unione tra frontale e retro con le cover il tutto senza l’utilizzo delle 
viti. Ogni sedia è disponibile nelle versioni tappezzato e legno.

Swivel version chair with 4-star tube base. 
Seat and back in polypropylene with rubber profile to close the union 
between front and back with the covers all without using the screws.
Each chair is available in the upholstered and wood versions.

Sedia versione Girevole con base 4 razze in tubo. 
Seduta e schienale in polipropilene con profilo in gomma per chiudere 
l’unione tra frontale e retro con le cover il tutto senza l’utilizzo delle viti. 
Il bracciolo è in polipropilene anche per questo il fissaggio è senza viti. 
Ogni sedia è disponibile nelle versioni tappezzato e legno.

Swivel version chair with 4-star tube base. Seat and back in 
polypropylene with rubber profile to close the union between front and 
back with the covers all without using the screws. The armrest is in 
polypropylene, which is why fixing is without screws.
Each chair is available in the upholstered and wood versions.

GIREVOLE BASE 4 RAZZE CON BRACCIOLO
SWIVEL CHAIR 4-WAY BASE WITH ARMS
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Aura
SOSPENSIONE PESANTE

VETRO CILINDRO APERTO
OPEN CYLINDER GLASS

Cod. AUR6SP21

Dimensioni vetro / Glass dimensions
Diametro / Top Ø 21 cm
Altezza / Height 25 cm

E 27     IP20
230V 50/60 Hz

Cod. AUR6SP25

Dimensioni vetro / Glass dimensions
Diametro / Top Ø 25 cm
Altezza / Height 23 cm

E 27     IP20
230V 50/60 Hz

La sua caratteristica, la modularità ogni lampada dalla versione 
sospensione alla tavolo sono unificate da un corpo centrale 
portalampada in pressofusione di alluminio, con la possibilità 
di cambiare i paralume  con forme materiali e finiture diverse 
mantenendo sempre lo stesso corpo centrale.

Its characteristic, modularity, each lamp from the suspension version 
to the table are unified by a die-cast aluminum lamp holder central 
body, with the possibility of changing the lampshades with different 
material shapes and finishes while maintaining the same central body.

La sua caratteristica, la modularità ogni lampada dalla versione 
sospensione alla tavolo sono unificate da un corpo centrale 
portalampada in pressofusione di alluminio, con la possibilità 
di cambiare i paralume  con forme materiali e finiture diverse 
mantenendo sempre lo stesso corpo centrale.

Its characteristic, modularity, each lamp from the suspension version 
to the table are unified by a die-cast aluminum lamp holder central 
body, with the possibility of changing the lampshades with different 
material shapes and finishes while maintaining the same central body.

VETRO CONO DOPPIO
DOUBLE CONE GLASS

VETRO CONO CHIUSO
CLOSED CONE GLASS

Cod. AUR6SP33

Dimensioni vetro / Glass dimensions
Diametro / Top Ø 33 cm
Altezza / Height 23 cm

E 27     IP20
230V 50/60 Hz

Cod. AUR6SP26

Dimensioni vetro / Glass dimensions
Diametro / Top Ø 26 cm
Altezza / Height 23 cm

E 27     IP20
230V 50/60 Hz

La sua caratteristica, la modularità ogni lampada dalla versione 
sospensione alla tavolo sono unificate da un corpo centrale 
portalampada in pressofusione di alluminio, con la possibilità 
di cambiare i paralume  con forme materiali e finiture diverse 
mantenendo sempre lo stesso corpo centrale.

Its characteristic, modularity, each lamp from the suspension version 
to the table are unified by a die-cast aluminum lamp holder central 
body, with the possibility of changing the lampshades with different 
material shapes and finishes while maintaining the same central body.

La sua caratteristica, la modularità ogni lampada dalla versione 
sospensione alla tavolo sono unificate da un corpo centrale 
portalampada in pressofusione di alluminio, con la possibilità 
di cambiare i paralume  con forme materiali e finiture diverse 
mantenendo sempre lo stesso corpo centrale.

Its characteristic, modularity, each lamp from the suspension version 
to the table are unified by a die-cast aluminum lamp holder central 
body, with the possibility of changing the lampshades with different 
material shapes and finishes while maintaining the same central body.

VETRO SFERA SCHIACCIATA
GLASS SPHERED BALL

280

220

170

110

280

220

170

110

Tenuis
CHAIRS

TELAIO FILO D. 12
STEEL ROD FRAME D.12

VERSIONE PANCA
BENCH VERSION

Cod. TEN1PS

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 45 cm
Profondità / Depth 45 cm
Altezza / Height 80 cm

Cod. TEN1PA5

Cod. TEN1PA5

Cod. TEN1PA4

Cod. TEN1PA3

Cod. TEN1PA2

Cod. TEN1PSB

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 52 cm
Profondità / Depth 45 cm
Altezza / Height 80 cm

Monoscocca disponibile in polipropilene, interamente tappezzata o 
in legno; struttura slitta in tondino d.12.

Monoshell in polypropylene, fully upholstered or plywood; steel rod 
sled frame d.12.

Monoscocca disponibile in polipropilene, interamente tappezzata o 
in legno. Telaio in metallo con gamba smontabile e finiture a scelta. 
Disponibile con le versioni da 2 / 3 / 4 / 5 posti    

Monoshell in polypropylene, fully upholstered or plywood.
Metal frame with removable leg and optional finishes. Available with 
2 / 3 / 4 / 5 seater.

Monoscocca disponibile in polipropilene, interamente tappezzata o 
in legno; struttura slitta in tondino d.12 con bracciolo.

Monoshell in polypropylene, fully upholstered or plywood; steel rod 
sled frame d.12, with arms.

TELAIO FILO D. 12 CON BRACCIOLO
STEEL ROD FRAME D.12 WITH ARMS
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Aura
LAMPADE DA TAVOLO

PARALUME CONO TESSUTO / METALLO
FABRIC / METAL LAMPSHADE 

Cod. AUR6T26

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 26 cm
Profondità / Depth 26 cm
Altezza / Height 63 cm

E 27     IP20
230V 50/60 Hz

Cod. AUR6T34

Dimensioni vetro / Glass dimensions
Larghezza / Width 34 cm
Profondità / Depth 34 cm
Altezza / Height 54 cm

E 27     IP20
230V 50/60 Hz

Aura

Cod. AUR6T25

Dimensioni vetro / Glass dimensions
Larghezza / Width 25 cm
Profondità / Depth 25 cm
Altezza / Height 63 cm

E 27     IP20
230V 50/60 Hz

SOSPENSIONE LEGGERA

VETRO GOCCIA
DROP GLASS

Composta da una base pesante con stelo centrale portalampada in 
pressofusione di alluminio con la possibilità di cambiare il paralume 
con forme materiali e finiture diverse mantenendo sempre lo stesso 
corpo centrale. 

Composed of a heavy base with central die-cast aluminum lamp 
holder stem with the possibility of changing the lampshade with 
different material shapes and finishes while maintaining the same 
central body.

Composta da una base pesante con stelo centrale portalampada in 
pressofusione di alluminio con la possibilità di cambiare il paralume 
con forme materiali e finiture diverse mantenendo sempre lo stesso 
corpo centrale. 

Composed of a heavy base with central die-cast aluminum lamp 
holder stem with the possibility of changing the lampshade with 
different material shapes and finishes while maintaining the same 
central body.

Cod. AUR6SL15

Dimensioni vetro / Glass dimensions
Diametro / Top Ø 15 cm
Altezza / Height 15 cm

E 27     IP20
230V 50/60 Hz

Composta da una base pesante con stelo centrale portalampada in 
pressofusione di alluminio con la possibilità di cambiare il paralume 
con forme materiali e finiture diverse mantenendo sempre lo stesso 
corpo centrale. 

Composed of a heavy base with central die-cast aluminum lamp 
holder stem with the possibility of changing the lampshade with 
different material shapes and finishes while maintaining the same 
central body.

LAMPADA DA TAVOLO VETRO CONO DOPPIO
DOUBLE CONE GLASS TABLE LAMP

Cod. AUR6TM26

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 26 cm
Profondità / Depth 26 cm
Altezza / Height 34 cm

E 27     IP20
230V 50/60 Hz

La sua caratteristica, la modularità ogni lampada dalla versione 
sospensione alla tavolo sono unificate da un corpo centrale 
portalampada in pressofusione di alluminio, con la possibilità 
di cambiare i paralume  con forme materiali e finiture diverse 
mantenendo sempre lo stesso corpo centrale.

Its characteristic, modularity, each lamp from the suspension version 
to the table are unified by a die-cast aluminum lamp holder central 
body, with the possibility of changing the lampshades with different 
material shapes and finishes while maintaining the same central body.

Composta da una base pesante cilindrica in marmo 
Anche per questa versione il paralume è intercambiabile con forme 
materiali e finiture diverse mantenendo sempre lo stesso corpo 
centrale. 

Composed of a heavy cylindrical marble base
Also for this version the lampshade is interchangeable with different 
material shapes and finishes while maintaining the same central body.

LAMPADA DA TAVOLO CILINDRICA BASE MARMO
CYLINDRICAL TABLE LAMP WITH MARBLE BASE

LAMPADA DA TAVOLO VETRO SFERA SCHIACCHIATA
CRUSHED BALL GLASS TABLE LAMP

Technical specification Technical specification
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Flexus
LAMP

LAMPADA DA TAVOLO
TABLE LAMP

Cod. FLE6T

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 15 cm
Profondità / Depth 22 cm
Altezza / Height 54 cm

Power LED 12W 2700K      IP20
320 lm CRI>80
Touch

Cod. FLE6A

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 15 cm
Profondità / Depth 22 cm
Altezza / Height 21 cm

Power LED 12W 2700K      IP20
320 lm CRI>80
Dimmerable

Lampada da tavolo composta di base con due braccia in filo rigido e 
testa con sorgente di luce LED. Le due braccia a forma di “C”, fatte di 
profili tubolari circolari, si innestano nella base, dove possono ruotare 
in senso orizzontale. Nella parte superiore della lampada, la testa 
può essere angolata in avanti o indietro di 45°, in modo da cambiare 
angolazione. 

Table lamp composed by a base with two stiff wire arms and a head 
with LED light source. The two “C” shaped arms, made of of circular 
tubular profiles, fit onto the base, where they can rotate horizontally. 
In the upper part of the lamp, the head can be angled forwards or 
backwards by 45° to change the angle.

Lampada applique composta di base con due braccia in filo rigido e 
testa con sorgente di luce LED. Le due braccia a forma di “C”, fatte di 
profili tubolari circolari, si innestano nella base, dove possono ruotare 
in senso orizzontale. Nella parte superiore della lampada, la testa 
può essere angolata in avanti o indietro di 45°, in modo da cambiare 
angolazione.

Applique lamp composed by a base with two stiff wire arms and a 
head with LED light source. The two “C” shaped arms, made of of 
circular tubular profiles, fit onto the base, where they can rotate 
horizontally. In the upper part of the lamp, the head can be angled 
forwards or backwards by 45° to change the angle.

LAMPADA APPLIQUE
APPLIQUE LAMP

Flexus
LAMP

LAMPADA DA TERRA 
FLOOR LAMP

Cod. FLE6P

Dimensioni / Dimensions
Larghezza / Width 19 cm
Profondità / Depth 22 cm
Altezza / Height 120 cm

Power LED 12W 2700K      IP20
320 lm CRI>80
Dimmer Push

Lampada da terra composta di base con due braccia in filo rigido e 
testa con sorgente di luce LED. Le due braccia a forma di “C”, fatte di 
profili tubolari circolari, si innestano nella base, dove possono ruotare 
in senso orizzontale. Nella parte superiore della lampada, la testa 
può essere angolata in avanti o indietro di 45°, in modo da cambiare 
angolazione.

Floor lamp composed by a base with two stiff wire arms and a head 
with LED light source. The two “C” shaped arms, made of of circular 
tubular profiles, fit onto the base, where they can rotate horizontally. 
In the upper part of the lamp, the head can be angled forwards or 
backwards by 45° to change the angle.
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Metal feeling Metal Wet

Artigianale e resistente 
finitura per indoor e 
outdoor. 
È una verniciatura 
manuale realizzata dai 
nostri artigiani, capace 
di donare alle superfici 
un aspetto brillante e 
morbido, cromaticamente 
cangiante alle variazioni di 
luce, sempre gradevole alla 
vista e al tatto. Ideale per 
superfici in ferro o acciaio, 
offre un’ottima resa anche 
su materiali plastici.

È una tecnica che permette 
di ricoprire un metallo 
con un sottile strato più 
prezioso o più nobile o 
passivabile sfruttando la 
deposizione elettrolitica.
Questo processo viene 
solitamente sfruttato 
per proteggere strutture 
metalliche dalla corrosione, 
ma può anche avere scopo 
decorativo.
Ad esempio tramite 
galvanostegia è possibile 
ricoprire ferro, acciaio inox, 
alluminio con materiali 
nobili come Rame, Ottone, 
Argento, Oro.
Ogni finitura può essere 
resa unica o personalizzata 
sia nella tonalità o nel tipo 
di finitura

Handmade and resistant 
finishing for indoors and 
outdoors. 
It manually coated by our 
our craftsmen, able to 
give a brilliant and soft 
appearance to surfaces, to 
change its color with the 
light’s variations, always 
pleasant for sight and 
tact. Ideal for metal and 
steel, thus able to grant 
an excellent result also on 
plastic.

It is a technique that allows 
you to cover a metal with 
a thin, more precious 
layer or more noble or 
passivable by exploiting the 
electrolytic deposition.
This process is usually 
used to protect metal 
structures from corrosion, 
but it can also have 
decorative purposes.
For example through 
electroplating it is possible 
to cover iron, stainless 
steel, aluminum with noble 
materials such as Copper, 
Brass, Silver, Gold.
Each finish can be made 
unique or customized both 
in tone or in the type of 
finish

C1

F1

B1

F2

A1

G01

G05

G02

G06 G07 G08

G03 G04

G09
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COLORAZIONI PLASTICA
PLASTIC COLORS

COLORAZIONI PER PLASTICA POST-INDUSTRIALE
POST-INDUSTRIAL PLASTIC COLORS

VERNICIATURA A POLVERI
Questo tipo di verniciatura è un processo che si avvale di un sistema 
elettrostatico articolato in diverse fasi, alla fine delle quali l’oggetto passa 
in un apposito forno di cottura ad una temperatura media di 180°, dove la 
polvere prima si fonde e poi polimerizza, ricoprendo l’oggetto di un sottile 
ma resistente e omogeneo strato di vernice. Adatta per indoor e outdoor su 
materiali come ferro/ acciaio o plastica.

COLORAZIONE IN MASSA
La lavorazione più usata per produrre in serie oggetti in plastica è lo 
stampaggio ad iniezione. Si ottiene con speciali presse che fondono i 
granuli di materia plastica e la iniettano ad alta velocità e pressione in 
appositi stampi. Qui il polimero, raffreddandosi, assume la geometria 
desiderata. In questa fase della lavorazione è possibile aggiungere alcuni 
tipi di colorazioni RAL (colore in massa). Il pigmento viene così mescolato al 
polimero fino ad ottenere una colorazione omogenea.

COLORAZIONI PER PLASTICA POST INDUSTRIALE 
La produzione in serie di oggetti in plastica post-industriale viene 
realizzata con la classica tecnica dello stampaggio ad iniezione. Al posto 
dei tradizionali polimeri, vengono impiegati granuli di plastica derivata dal 
compimento di produzioni e processi industriali. A differenza della più nota 
plastica riciclata post-consumo, quella di origine industriale offre maggiori 
garanzie di qualità nelle prestazioni meccaniche e una più gradevole resa 
cromatica. La nuova materia ottenuta risulta più sostenibile e innovativa, 
disponibile in un’esclusiva gamma di soluzioni cromatiche. Sono tonalità 
tenui, che simboleggiano l’impronta green del nuovo approccio.

POWDER COATING
This kind of coating happens through anlectrostatic process, undertaken in 
different phases, at the end of which the object is placed on a specific oven 
at an average of 180°. Here the powder at first melts and then polymerizes, 
covering the object in a tiny layer of coating, yet homogenous and resistant. 
Suitable for indoor and outdoor on materials as metal/steel and plastic.

MASS COLOR FOR PLASTIC INJECTION
The most common process for mass production of plastic objects is 
injection molding. It is obtained thorugh special presses melting the plastic 
granules and injecting them at high speed and pressure into the molds, 
where the polymer, cooling, takes on the expected shape. In this phase 
of the process, it is possible to add RAL coloring (mass color), by adding 
a specific dye to the polymer, called masterbatch or master, which is 
completely and homogeneously deposited on the product.

POST INDUSTRIAL PLASTIC COLORS
The series production of objects in post-industrial plastic is carried out with 
the classic technique of injection molding. Instead of the common polymers, 
plastic granules derived from industrial production processes are used. 
Unlike the post consumer recycled plastic, the one coming from industrial 
processes offers better mechanical performaces and a better color tone. The 
material obtained through this process is more innovative and sustainable 
and it is available in an unique range of color options with a soft shade, 
which symbolizes its green approach. 

COLORAZIONI VERNICIATURA STANDARD
STANDARD PAINT COLORS

FINITURE E TELAI 
FRAME FINISH

Color project Color project

RAL 9003

RAL 6017

RAL 3002

RAL 7039 PANTONE 1245

RAL 5008 RAL 9004 RAL 5024

Nero
Black

Cromato
Chrome plated

Bianco
White

RAL 9006
Aluminium

RAL 9003

RAL 6017

RAL 3002

RAL 7039 PANTONE 1245

RAL 5008 RAL 9004 RAL 5024

RAL 9018 RAL 7026 RAL 6034 RAL 7036 RAL 6019
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Wood Marble

ROVERE INVECCHIATO
Un legno dai toni scuri 
che possiede grande forza 
naturale e alta resistenza, 
perfetto per strutture e 
superfici eleganti

AGED OAK
A dark-toned wood, 
naturally strong and 
enduring, perfect for 
elegant spaces and 
surfaces.

NERO MARQUINIA 
Splendido marmo di colore 
nero teatrale intenso, 
ornato da raffinate venature 
di colore bianco. Aggiunge 
un tocco di sontuosa 
eleganza al design.

MARQUINIA BLACK
Wonderful marble in an 
intense black, enhanced by 
refined white grains. It adds 
a further touch of elegance 
to design.

SAHARA NOIR 
Il marmo Sahara noir è 
un marmo nero tunisino 
caratterizzato da un nero 
intenso con venature 
bianche e dorate. Viene 
estratto dai Monti Jebel 
Aziz nel sud della Tunisia.
Quel tocco elegante e 
unico.

SAHARA NOIR
Sahara noir marble is a 
Tunisian black marble 
characterized by an 
intense black with white 
and golden veins. It is 
extracted from the Jebel 
Aziz Mountains in southern 
Tunisia. That elegant and 
unique touch.

ROVERE NATURALE
Legno duro e di grande 
personalità, grazie ai 
suoi naturali grandi raggi 
midollari. Materiale dalla 
texture massiccia e porosa 
e dal calore rassicurante.

NATURAL OAK
Robust wood with a strong 
character, thanks to its 
wide natural medullary 
rays. Material with a solid 
and porous texture and a 
comforting warmth.

BIANCO CARRARA 
Pregiato marmo italiano 
dallo sfondo bianco 
con sfumature di colore 
grigio. È un classico 
contemporaneo versatile in 
ogni applicazione.

CARRARA WHITE
One of the finest Italian 
marbles, with white 
background and grey 
shades. A contemporary 
classic, versatile in any of 
its uses.

NOCE AMERICANO 
Una delle essenze più 
diffuse grazie alla sua 
versatilità, perché pur 
essendo forte e resistente, 
ha un peso specifico 
contenuto.

AMERICAN WALNUT 
One of the most widespread 
essences, thanks to its 
versatility and to the 
reduced specific weight, 
despite being strong and 
resistant.

TRANI
È una varietà di Trani, una 
pietra naturale calcarea 
compatta contraddistinta 
da venature lunghe e 
verticali, quasi sinuose che 
attraversano la lastra.
Il colore di fondo è 
beige, con una tonalità 
leggermente
più scura che si avvicina al 
marrone chiaro.

TRANI
It is a variety of Trani, a 
compact natural limestone 
stone characterized by long 
and vertical, almost sinuous 
veins crossing the slab.
The background color is 
beige, with a slight hue
darker that approaches 
light brown.

BETULLA NATURALE 
Chiaro, esile, facile 
da modellare eppure 
tenace. Il legno di betulla 
è apprezzato per la sua 
leggerezza e le sue 
attraenti venature.

NATURAL BIRCH 
Bright, slender, easy to 
model and yet tough. Birch 
wood is appreciated for 
its lightness and attractive 
grains.

GREEN FOREST
Il Green Forest giunge 
dall’India. Questa varietà 
di marmo è caratterizzata 
da una texture importante 
a fondo verde e densa di 
ramificazioni color legno.
Queste sue caratteristiche 
ricordano la natura 
incontaminata di una 
foresta.

GREEN FOREST
The Green Forest Comes 
from India this variety of 
marble is characterized 
gives an important texture 
with a green background 
and dense with wood-
colored branches.
These characteristics 
remind us of the pristine 
nature of a forest.

LEGNO DI FAGGIO
La costruzione di mobili
in legno di Faggio permette
risultati estetici di grande
pregio. Il tono rossiccio
e le delicate venature lo
rendono prezioso al tatto.

BEECH
The use of beech in
furniture allows to achieve
great esthetic results,
thanks to the tawny tone
and delicate grains which
make it plesant to the
touch.

PAONAZZO DI CARRARA
Il marmo Paonazzo di 
Carrara è molto pregiato, 
ha fondo giallo-beige e fitte 
venature che vanno dalle 
tonalità del verde a quelle 
del viola e del nero.
Il marmo Paonazzo è 
presente sul mercato in 
quantità limitate per questo 
è di una bellezza e rara

PAONAZZO DI CARRARA
The Paonazzo di Carrara 
marble is very precious, 
it has a yellow-beige 
background and dense 
veins ranging from shades 
of green to those of purple 
and black.
Paonazzo marble is present 
on the market in limited 
quantities, which is why it is 
beautiful and rare
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Scopri i colori di 
ciascuna di queste 
collezioni su:
Discover the colors 
of each of these 
collections on 
www.chioccarello.it

Scopri i colori di 
ciascuna di queste 
collezioni su:
Discover the colors 
of each of these 
collections on  
www.kvadrat.dk

Scopri i colori di 
ciascuna di queste 
collezioni su:
Discover the colors 
of each of these 
collections on 
www.gruppodani.com

BY CHIOCCARELLO

BY KVADRAT

Fabrics

Bond

Canvas

Alfa

Ninja

Merit

Disco

Divina 3

Lord

Summano

Remix

Lane melange

Divina Melange

Panama

Target

Steelcut 3

Lucky

Hallingdal 65

BY DANI 
(SUSTAINABLE LEATHER)

GABRIEL

Scopri i colori di ciascuna di queste collezioni su
Discover the colors of each of these collections on

www.gabriel.dkFabrics

Harmony

Mica

Go Uni

Fame Hybrid

Focus Melange

Soul Melange

Tonal

Connect

Crisp

Savoy

Noma

Mood

Breeze Fusion

Cura

Blend

Morph

Cyber

Focus

Comfort +

Medley

Just

Atlantic
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Projects

Poltroncine DOMINUS con gambe in plastica, lampade sospese AURA
Armchairs DOMINUS plastic legs, pending lamps AURA
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ProjectsProjects

Sedute DOMINUS con telaio eiffel, tavolo e divano  CONVIVIUM, lampade sospese AURA
Chair DOMINUS eiffel frame, table and sofa CONVIVIUM, pending lamps AURA

Sedute DOMINUS con gambe in plastica
Armchairs DOMINUS plastic legs
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ProjectsProjects

Seduta lounge con schienale alto DOMINUS con gambe in legno, tavolo FABULA, seduta SAPIENS, 
lampada da tavolo, lampada da terra e applique FLEXUS , luce sospensione AURA

Lounge hi back DOMINUS wooden frame, table FABULA, chair SAPIENS, 
table lamp, free standing lamp and applique FLEXUS, pending lamps AURA
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ProjectsProjects

Seduta  lounge DOMINUS, lampada da terra e applique FLEXUS 
Lounge hi back DOMINUS wooden frame, free standing lamp and applique FLEXUS

Tavolo FABULA, seduta SAPIENS, lampada da tavolo e applique FLEXUS, luce sospensione AURA
table FABULA, chair SAPIENS, table lamp and applique FLEXUS, pending lamps AURA
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ProjectsProjects

Divani, poltrone, madia e tavolino CONVIVIUM, lampada da tavolo AURA 
Sofa CONVIVIUM, single seat CONVIVIUM, table CONVIVIUM, madia cabinet CONVIVIUM, table lamp AURA
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Panca CONVIVIUM, sedute, tavoli e tavolini FABULA
Bench CONVIVIUM, low table FABULA, table and chairs FABULA

Sedute SAPIENS, divano, panca e tavolo CONVIVIUM, sedie lounge schienale basso telaio in legno DOMINUS, lampade a sospensione AURA
Chairs SAPIENS, sofa, bench and table CONVIVIUM, lounge low back wooden frame DOMINUS pending lamp AURA

ProjectsProjects
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ProjectsProjects

Tavolini FABULA, sedute lounge con schienale basso e telaio in legno e versione girevole DOMINUS, 
poltrone  DOMINUS, poltroncine DOMINUS con gambe in plastica
low tables FABULA, low back lounge DOMINUS wooden frame and swivel versions, single seat 
DOMINUS sofa, armchairs DOMINUS plastic legs 

Tavolini FABULA
Low tables FABULA
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ProjectsProjects

Sedie e sgabelli FABULA, tavoli CONVIVIUM, lampade a sospensione AURA, pannello IMPERA
Tables CONVIVIUM, FABULA chairs, FABULA stools, pending lamps Aura, Impera surfaces
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Projects

Sedute TENUIS
TENUIS chairs
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